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HEUMHWHI KOHIUTEPCKOH MPOAYKIINN
KAK OTPA’KEHUE KA3AXCTAHCKHUX PEAJINIA

VYreybaera H. A., Kypasnera E. A.
EBpasuiickuii HannoHanbHbIM yHUBEpeuTeT uM. JI. H. I'ymunesa

r. Hyp-Cynran, Pecnybnuka Kazaxcran

B craree paccmarpuBaroTcsi BONPOCHI HEMMHMHIA  KOHIAUTEPCKOU
npoaykimu B Kazaxcrane, oTpakeHHe B HHMX OCOOCHHOCTEH TpaauIIMOHHON
KYJBTYPbI U CHIEU(PUKA COBPEMEHHOT'0 Ka3aXCTaHCKOTO 00111eCTBa.

Knrouesvie cnosa: nHazBaHuEe, HEUMUHT, TEKCT, KOHAUTEPCKAsh MPOMAYKIIHS,

S3BIKOBAs (hopma

NAMING OF CONFECTIONERY PRODUCTS AS A REFLECTION OF
KAZAKHSTAN REALITIES

196


http://burguasia.com/chto-takoe-klikbejt-primery-i-opisaniya/
https://cyberleninka.ru/article/n/informatsionnye-tehnologii-smyslovyh-iskazheniy-v-klikbeyt-zagolovkah/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/informatsionnye-tehnologii-smyslovyh-iskazheniy-v-klikbeyt-zagolovkah/viewer

The article discusses the issues of naming of confectionery products in
Kazakhstan, the reflection in them of the features of traditional culture and the
specifics of modern Kazakhstani society.

Keywords: name, naming, text, confectionery, linguistic form

OcoObIM BHUJOM TEKCTa, JIOCTATOYHO TECHO CBSA3AHHBIM C KYJIbTYpOMl
HapOJa, CTPAHbI, PETHOHA U PEATbHOM JIEMCTBUTEIBHOCTBIO, MOXKHO CUHUTATh U
HAaUMEHOBAHUs TOM WM WHOM IpoAykuuu. HecmoTps Ha TO, 4TO Takue
HAaUMEHOBAHUS YacTO OJHOCJIOBHBI, OHU 3aKJIIOYalOT B ce0€ OrpOMHBIN IJIACT
uH(pOpMAIMM O BPEMEHHM U MPOCTPAHCTBE, NMOTOMY B COBPEMEHHBIN IEpUOJ]
00J1b1110€ BHUMAHNE JIMHTBUCTOB K HEMMHMHTY IPUKOBAHO COBCEM HE CIIyYailHO.

HeliMuHT mipoucxXoauT OT aHriauickoro cioa «Naming» u o003Hadaer
npolecc pa3padOoTKu MMEHU Wi Ha3zBaHus. OOBIYHO pa3padaTbIBaeTCs HEMM,
WM UMS, 7151 TIpotyKTa (ycIyru) uin OpeHjia komnanuu. PaccMoTpuM HEMMUHT
Ha TpuMepe KOoHAuTepckoll mnpoaykuuu B Pecnybnuke Kazaxcras.
Konaurepckas npoayKuust OTHOCUTCS K TPOAYKTAM MHUTAHUS U ABJISAECTCS OJHUM
u3 O6oJee MomyJsIpHBIX MPOJAYKTOB U CaMbIX JTIOOMMBIX Kak B Kazaxcrane, Tak u
BO BCeM Mmupe. JlaHHBIM MPOAYKT IMPOU3BOJAUTCS HA MPEANPUATUAX MUILEBOU
MIPOMBIIIUICHHOCTH M UMEET JUIMTENIbHYI0 UCTOPUIO U OoraTeie Tpaaunmu [1]. B
1esioM, B Mupe U B Kazaxcrane, B YaCTHOCTH, TAHHBIN MUIIEBOM CETMEHT PaCcTET
C KaXIbIM TOAOM, 3TO IPUBOJUT K YBEJIWYCHUIO YPOBHA KOHKYPEHIIMM Ha
KOHJAUTEPCKOM pbIHKE. Hy’KHO OTMETHTB, UTO HAa JAHHOM PBIHKE YYaCTBYIOT HE
TOJIBKO Ka3aXCTAHCKHE MPEANpUsITHS, HO U 3apyOexkHble (IIOCTaBJISIOT CBOIO
npoaykiuto Ha tepputoputo PK). MHorue u3 HUX UMEIOT U3BECTHBIE MUPOBBIE,
pEruoHabHbIE WK HallUOHATIbHBIE OPEH/IbI.

Ilox  HEMMHMHIOM  NOPOAYKTOB  INHUTAaHUSA  IIOHUMAKOT  CO3JaHUE
KOMMEpPYECKON HOMMHAIIMM B BHJE OpeHIa WM TOBAPHOM MapKH, B BHJE
A3bIKOBOM U rpaduueckoil ¢opmbl. HeliMuHT, Kak S3bIKOBasi KaTeropus,

BBIMIOJHSET WENbIA psAJ B3aUMOCBSI3aHHBIX (QYHKIMI: uHOpMaTHBHAS,
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HOMMWHATUBHAS,  PpPEKOMEHJATENIbHAs,  OCTETHUYECKas,  BO3JCHUCTBYIOLIAs,
muddepernupyromas 1 aTTpakTuBHas. IMEHHO OHU MO3BOJISIIOT CYIIECTBOBATH
KOMMEPUYECKOW HOMUHAIIUU B KOMMYHUKATUBHOM CO3HAHUMU.

HeliMuHr nipu co3nanuu OpeHaa Wiy TOBApHOW MapKd OCHOBBIBAE€TCS Ha
JIMHTBUCTUYECKOM CTaTyC€ HAMMEHOBAHWM, KAaK pEKIaMHbIX WMeH. W, kak
a000e HaMMEHOBaHME, Ha3BaHME OpeHJa WIM TOBAapHOW MapKH BXOJUT B
€IVMHYIO TOJICHCTEMY OHOMACTHUYECKOM JIEKCHUKH, 3aHUMAIOIIEH B CTPYKTYpE
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON TPYIIbl «IIPOIYKThl MUTAHUS» CBOE MepudepuitHoe
nonoxenue. [Ipy 3TOM HYXHO IIOHMMAaTh, YTO HAMMEHOBAHUS IPOJYKTOB
MATaHUSI SBIAIOTCS CJIOKHBIMU  SI3BIKOBBIMHU  €IMHULIAMH, CEMHOTHUYECKHU
00yCJIOBJIEHHbIE MHOTOYPOBHEBOIM CEMaHTUKON M UMEIOIIKE B CBOCH CTPYKTYpe
3HAYEHHSI BCEX YPOBHEH SI3bIKA M ONPEACIEHHBIE AJIEMEHTHI, OCHOBAaHHBIE Ha
nparMaTuyeckoM mnoaxoae. [loToMy MX CIOXKHO M3JIOXKHTh B BHUJZIE KPaTKOTO
HelMa.

BaxHO OTMETUTH, UTO HEMMUHT NPUIIET B KOHIUTEPCKYIO OTPACIb HE TaK
naBHo. Tak Kak OOJIBIIMHCTBO MPOU3BOJMUTEICH KOHIUTCPCKUX M3IACITUI
npojaBanu eme 10 cepeauHbl XIX-ro Beka CBOIO MPOAYKIUIO 0e3
HAaNMMEHOBAHUSI, T.€. MPOJIABAIMCH IIOKOJAJAKH, MEYEHbE WM JICICHIBI POCTO
KaKk KOHJMTEPCKOE H3JEiue: IIOKOJaJ, IEYEHbE, JIEACHUBbI. TakoW IOAXO0.
MCMOJIB30BAJICSA O T€X MOp, MOKA MPOU3BOAUTEIN KOHJIUTEPCKUX HU3JCIUNA HE
cTayii pac(acoBbIBaTh CBOIO MPOAYKIIMIO B OTAEIbHBIC YIMAaKOBKH W JaBaTh
CBOMM  KOHIWUTEPCKAM HU3JCIUAM HHAUBUAYAIIBHOE HAUMEHOBAaHUE U
peKIaMupoBaTh MPOAYKIIUIO Yepe3 Ha3BaHWE WJIM TOCPEICTBOM (DUPMEHHOM
Mapku. Takum 00pa3om, OHU TTOCTETICHHO MPHUIILINA K OpEHANPOBAHHUIO.

P.K. Munbsp-benopyyeBa npuaepKUBAETCI MHEHHUS, YTO HAa3BaHHE
SBJISIETCA 00s3aTEILHON M HEOTHhEMJIEMOM YaCThIO COJIEpXKAHUSI WM TEKCTa,
UMEIOIIETO CBOE€ COOCTBEHHOE 3HAYEHWE W OCHOBHBIC 3amauyu. [lpu sTom
Ha3BaHUE CBA3aHO TECHO HA CEMAHTUYECKOM U CUHTAKCUYECKOM YPOBHSX C

OCTAaJIbHBIMH KOMIIOHCHTAMUH COJCPIKAHHA, TaK W YdCTbKO TCKCTA, KOTOpOI;'I
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NPUCYIM BCE MPU3HAKKU COJAEpKaHUs B TOW wuinu uHOU Mepe [2]. HocTaTouHo
BOKHBl B HAWUMEHOBAHMM M TaKWE IOKa3aTeId, KaK SIPKOCTh W TOUYHOCTH
OCBEIICHHS TOTO, YTO HA3bIBACTCS, TAK KAK UMEHHO HAMMEHOBAHUE TIPOSBIISIETCS
TEM CaMbIM IEPBbIM, C YEM CTAJIKUBAETCS NOTPEOUTENb, HANPUMEpP, YHUTAas
ra3eTbl WIM YNAKOBKY HEKOero mnpojaykra. Ha Ha3BaHue (HauMEHOBaHUE)
noTpeduTenb oOpam@aer cpady M 1O HEMYy OH OpPUEHTUPYIOTCS B €ro
COJIEp>KaHUH, OMPENENsisi UHTEPEC K TOMY HJIM MHOMY MPOAYKTY WIIM HEKOEMY
npeamery win  sBiaeHuio [3]. HammeHoBanme Hecer 3apaHee B cebe
UH(OPMAITUIO COIEPKATEIBHOTO TIaHa M BO30YXKIAIOT y MOTPEOUTENsT K HEMY
nHtepec. [1o JaHHbBIM ICHX0J0T0B, MpUMEPHO 80% mMrOAEH yAEHSET CBOE NEPBOE
BHUMaHHe UMeHHO Ha3BaHuio [3]. [losTomy sisi o003HAauUeHHUs, HaNpUMED,
IPOJYKTOB MUTAHUS HYKHO MMETh TaKO€ HAaMMEHOBAaHHE, KOTOPOE CIOCOOHO
IPUBJIEYb CBOETO MOKYIATEN.

B KazaxcrtaHe ¢ Hayana COBETCKMX BPEMEH CYLIECTBYIOT MHOIO
KOHIUTEpCKUX (abpuk, OCTAaHOBUMCSI Ha TPOAYKIIMU TPEX KPYMHEHIINX
babpux — «Paxar» (r. Anmatsel), «basa-Cymy» (r. xoctaHail) u «KouHdets
Kaparanas» (r. Kaparanga). ®abpuka «Paxat» Beiltyckaet 251 HauMeHOBaHHE
npoaykuuu, «bagu-Cyny» — 252, «Kouderst Kaparanas» — 31, Bce oHHM
MpOAHAJIN3UPOBAHBl HAMHM Ha MPEAMET OTPAKECHHS B HAa3BaHUSAX pealuid
coBpemeHHoro Kazaxcrana.

Accoprument mokonaga B CCCP Opu1 mouctune orpomeH. M3 Bcero
MHOT0o00pa3usi MOXHO ObUIO BBIOpaTh MNPOAYKLHIO Ha JOO0OM BKyC H
MaTepUalbHBIA JOCTATOK, 0O€3 3TOro JIAKOMCTBAa HE OOXOIMJICS HHU OJMH
Mpa3gHuK, MpuueM He Toyibko neTckuii. Bo Bpemena CCCP miokosiagHbIMU
KoH(peramu ykpamanu enkd Ha HoBelif rof. 3aBeTHYIO IUIMTKY WIOKOJaja B
COBETCKHE BpEMEHa KJIajau B J1I00oW nmoaapok. [IpaBo Ha o6iiajaHue ToBapHBIM
3HAKOM MEpPeIaBajoCch HUCKIIOYUTEIBHO MO €auHOM peuentype. OTIUYUTH
MOXHO ToJbko 1o AJTukerkaM. Pementypa m3 CCCP coxpanunach B

Ka3axXCTaHCKUX MPCANPpUATUAX B CICAYIOIIUX HA3BAHUAX KOHIAUTCPCKHX
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uznenuii: 24 nHaumeHoBaHusi (abpuku «Paxat» («benouka», «Muwxa Ha
Ceseper, «Kapaxymy, «IImuuve monoxo» n 1p.), 12 Ha3Banuit ¢padbpuku «basH-
Cyny» («Muwxa koconanvitiy, « Tyzuxy, «Kpacuwiti maxy, «benouxay, «Jloxcy,
«Ckaszku IDhwkunay», «Becna», «bypeeecmnux», «Mopckuey, «Pomawkay,
«Tprogeruy n np.), 11 nazanuii Gadpuku «Kondersr Kaparangs» («Hy-ka,
omuumuy, «Houkay, «Cuedcoky (kapamens), «Tepem-mepemory, «FOoxucHuvlil
JIUKepy» 1 JIp.).

B nepuon HeszaBucumoctu Kazaxcrana Ha KoHIuTepckux (abpukax
CTaJii OOJBIIIE BHUMAHUS YIEIATh CO3/IaHUIO0 COOCTBEHHOM MPOJIYKIHMH, IO
COOCTBEHHBIM pelenTaM U, O€3yCIOBHO, C OPUTMHAJIBHBIMH, OTPAXKAIOIIMMU
Ka3aXCTaHCKUE pealiui, Ha3BaHUSIMHU. 3a OCHOBY Ha3bIBaHUs Opaiuch Haubosee
ApKUEe JUIS Ka3axOB MCTOPUYECKUE SIBJICHUS U TPAIULMUH, TOIMOHUMBI H
AHTPONIOHUMBI, Ha3BaHWE MOTJO CBS3BIBATHCS C  BaXKHBIMH  JaTaMu
COBPEMEHHOCTH M UCTOPHUH.

TpynHo mnpencTaBUTh Ka3axoB, HE COOJIIOJAIONIMX CBOUX TPaJAMIMH.
OtoT peHomeHn oTpaszmiics B HazBaHusx KoHper. Tak, konmurepckas (adpuka
«Paxar» BeIlycTHIa KOH(ETHI TMOA Ha3BaHHEM «moubacmapy (3HaK
0JIarogapHOCTH TOCTSIM 3a TO, YTO OHM MPUIIJIM HAa CBaABOY M pa3aeiiiiv
3HAMEHATEJIbHBIN MPa3THUK BMECTE C MOJIOJIOKEHAMU) U «CyUiHwi» (pagocTHAs
HOBOCTb, YEJIOBEKY, MPUHECIIEMY DPaJOCTHOE HU3BECTHUE, TOBOPAT: «OEpH, UTO
MO’KEJACIIThY) WM JIapsAT YTO-TO MO CBOeMY ycMOTpeHuto. [Ipu cioBe «cyHiHImi»
KKJIBIM cpasy JOTabIBACTCs, UTO YETOBEK MPUHEC JOOPYIO BECTh).

B xone ananu3za HaMu ObUIO BBISBICHO 19 HaMMEHOBaHUN KOHIUTEPCKHUX
U3/IeNIU, B COCTaBE€ KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT TOMOHMMBI: 10 HanmMmeHOBaHMIA
babpuku «Paxat» («Acmana», «Acmana 6obexy, «Omvipapy, «Kazaxcmamny,
«Anmoin  Kym», «Anamayy, «XKemicy», «Alatau c wmokeouy, «Alatau c
munoanemy, «Almaty»), 5 wnazBanmii ¢abpuku «basH-Cymy» («Accopmu
Kazakcmany, «Accopmu Acmanay, «I punvsorc Kocmanauickuuy,

«Kocmanaiickoe», «Kocmanatickoe eanunvrnoey), 4 wHazBaHuii (Hadpuku
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«Konderst Kaparaunvy» («Kaexaz», «llpaca», «H3paunvckuiiy, «Benckuiiy).
Kak Buaum, He Bce Ha3BaHUs COOTHOcATCs ¢ KaszaxcraHoMm, HauOoubliee
MOCJIEIOBATEILHO B 3TOM OTHOIIEHUHM paboraer (adbpuka «Paxat» u «basu-
Cyny», OHM HE TOJBKO TEMAaTHMUYECKHM B HAa3BaHUAX OTPAXKAIOT CHEIUPUKY
CTpaHbl, HO W JAlOT Ha3BaHUS HA PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKax, a TaKKe Ha
JaTUHUIIE.

B 42 Ha3BaHUAX KOHJIUTEPCKUX H3ACIMA TaKKe€ BCTPEUAKOTCS
AHTPONOHUMBI M TOMOHUMBI: 21 HauMeHoBaHue (pabpuku «PaxaT» («Ocemy,
«Inopusy, «/forcynvemmay, «Aaxcapy, « Tomupucy, «Pomeoy, «Aiicynyy», «basn-
Cyny», «[ynvoanyy», «Anamayy, «Kemicy» u oOp.), 11 HazBanuii (adbpuxu
«basu-Cyny» («Kacmuny, «Kongemor Ameliy, «Acua», «Cumonar), 10
Ha3Banuii (padbpuxku «Kouderst Kaparaune» («lyavbany», «Hzabenna c
opexamuy, «Mapusay, «Amenusn» u op.).

Takum o00Opa3oM, HaMH YCTaHOBJIIEHO, YTO KOHJUTEPCKUE W3EIUS
MPEACTABISAIOT COOOM BKYCHBIM M TMUTATEIbHBIA MPOAYKT. XapaKTepU3YHOTCS
KOHAUTEPCKUE  U3JAENUs  IIUPOKUM  accoptuMeHToM. OnHako  o0Opa3
KOHJIUTEPCKOTO MPOJYKTAa 3aBHCUT OT €r0 HEMMUHIra M IHM3aiiHa YIAaKOBKH BO
BCEM AaCCOPTUMEHTHOM PsAy, KOTOPBIA JTOJDKEH MPU 3TOM COCTaBJISATh COOOM
ApKUil BU3yaNbHbIN psif. COBpeMEHHas Ka3axCTaHCKas MPOIYKIUS CTapaeTcs
ObITh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOM M B TO K€ BpeMs OTpaxkaTb CcHeHU(PUKY
Ka3aXCTAaHCKOTO OOIeCTBa, YTO Jy4Ile BCEr0 MOXHO MepelaTb ¢ MOMOIIBIO
HEWMUHIa, JaBas MPOAYKTaM SPKUE W OPUTMHAJIbHBIE Ha3BaHWA. JlaHHBIN
acnekT (OpMHUPOBAHMS HMMEHM TpeOyeT CBOEro JETaJbHOTO H3YYECHHS W

OITNCaHuA.
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OCOBEHOCTH IMEPEBOJIA ®PA3EOJIOTN3MOB C
AHIJIMACKOTI'O SI3bIKA HA PYCCKUH

FOcymosa JI. T'.
YpasbCkuil TOCYIapCTBEHHBIN TOPHBIA YHUBEPCUTET

r. ExatepunOypr, Poccuiickas denepanist

®pa3eoyIOTHYECKUE €INHULBI SBJISIOTCA BaXKHEUIIIEH MOAEIBIO PEUYEBOTO
OOIlIEHHsI U OCHOBHBIM CPEACTBOM Iepeauyu OOpa3HOCTH, BCETJa HaxoJsICh B
dhoKkyce mepeBoIYeCKOM MPakKTUKU. B pamMkax CTaThH NMPUBEACHBI JTEKCHUCCKHE
W TpaMMaTHYECKHEe TpaHChopMmaluu, pean3ylollue JIUHTBOKYJILTYpPOJIO-
TUYECKUH U SKCIIPECCUBHBIN MOTEHIMAIIBI AHTJIOSI3bIYHOMN JIEKCUKH.

Knrouesvie  cnosa: dbpazeosiorusm, MEpPEBOIUECKAs  IPAKTHKA,

TpaHchopmalus, 3HaYeHUE

PECULIARITIES OF PHRASEOLOGICAL UNITS TRANSLATION
FROM ENGLISH TO RUSSIAN
Phraseological units are the most important model of speech
communication and the main means of conveying imagery, always being in the
focus of translation practice. Within the framework of the article, lexical and
grammatical transformations are presented. They realize the linguo-cultural and
expressive facilities of the English-language vocabulary.

Keywords: phraseology, translation practice, transformation, meaning
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